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Банк ВТБ (Қазақстан) АҚ ЕҰ Банктің салым шартына (қосылу шарты талаптарында) («Жинақтау», «Жинақ», «Сенімді», «Жайлы», «Табысты», «Табысты плюс» салымдары бойынша) («Жайлы» салымы бойынша) №7 қосымша
/Приложение №7 
к Договору банковского вклада (на условиях 

договора присоединения) ДО АО Банк ВТБ (Казахстан) (по вкладу «Комфортный») 

Қашықтықтан банктік қызмет көрсету (Жеке тұлғаларға арналған Интернет-банкинг) жүйесінде беру үшін / Для подачи в системе дистанционного банковского обслуживания (Интернет –банкинг для физических лиц)
Банк ВТБ (Қазақстан) АҚ ЕҰ Банктік салым шартына қосылу туралы өтініш (қосылу шарты талаптарында) «Сенімді», «Жайлы», «Табысты», «Табысты плюс»  салымдары бойынша) (бұдан әрі – Банктік салым шарты) / Заявление о присоединении к Договору банковского вклада (на условиях договора присоединения) ДО АО Банк ВТБ (Казахстан) (по вкладам «Надежный», «Комфортный», «Доходный», «Доходный Плюс»)
  (далее – Договор банковского вклада)

 «Жайлы» салымы /Вклад «Комфортный» №___
________________қ./г.                                                                                         «____»__________20__ж./г.
	Салымшының тегі, аты, әкесінің аты (бар болған жағдайда) / Фамилия, имя, отчество (при наличии) Вкладчика
	

	Салымшының ЖСН/ИИН Вкладчика
	

	ҚР Азаматтығы/ Гражданство РК
	□ Иә/Да 
	□ Жоқ/Нет  

	Салымшының жеке басын куәландыратын 

құжат/Документ, удостоверяющий личность Вкладчика
	Құжаттың түрі, құжаттың №, қашан және кім арқылы берілді/Вид документа, № документа, кем и когда выдан

	    Банк ВТБ (Қазақстан) АҚ ЕҰ (бұдан әрі - Банк) осы Банктік салым шартына қосылу туралы Өтінішті қабылдауды, жинақ шотын (бұдан әрі - Шот) ашуды, Шотқа Банктік салым шартының талаптарымен және келесідей талаптармен Банктік салымды (бұдан әрі - Салым) орналастыруды сұраймын: / Прошу ДО АО Банк ВТБ (Казахстан) (далее – Банк) принять настоящее Заявление о присоединении к Договору банковского вклада, открыть сберегательный счет (далее - Счет), разместить на Счете банковский вклад (далее – Вклад) на условиях Договора банковского вклада и следующих условиях: 

	Банктік салым шарты бойынша ақпарат /Информация 

по Договору банковского вклада
	Шарттардың қысқаша мазмұны /
Краткое содержание условий

	Салымның (өнімнің) атауы/Наименование Вклада (продукта)
	 «Жайлы» салымы/ Вклад «Комфортный» 


	Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің (Ерекше бөлім) 757-бабында көзделген Салым түрі/ Вид Вклада, предусмотренный статьей 757 Гражданского кодекса Республики Казахстан (Особенная часть) 
	        мерзімді салым/срочный вклад


	Кепілдік берілген өтемнің ең жоғары сомасы (Салым бойынша кепілдік сомасы)/Максимальная сумма гарантийного возмещения (сумма гарантии по Вкладу)

	     10 000 000 (он миллион) теңгеге дейін, егер салым  KZT болса/ до 10 000 000 (десяти миллионов) теңге, если вклад в KZT
     5 000 000 (бес миллионов) теңге KZT дейін, егер салым RUB болса / до 5 000 000 (пяти миллионов) теңге, если вклад в RUB


	Салым валютасы және Шоттар /Валюта Вклада и Счета
	KZT/RUB

	Салым түрін жартылай алған кезде, Салымның ең аз  сомасы (төмендетілмейтін қалдық)/Минимальная сумма Вклада (неснижаемый остаток по Вкладу) 
	Салымды ЖТИБ-те ашқан болса / При открытии Вклада в ИБФЛ

Егер Салым теңгемен болса: / Если Вклад в тенге:
1 000 (бір мың) теңге/ 1 000 (одна тысяча) теңге 
Егер салым ресей рубльімен болса:/ Если Вклад в российских рублях:  

1 000 (бір мың) ресей рублі /1000 (одна тысяча) российских рублей  

	Салым мерзімі (Салым сомасын орналастыру мерзімі)/Срок Вклада (срок размещения суммы Вклада)
	ИБСО-дан тартылуы тиіс /Должно подтягиваться из ИБСО

	Салым бойынша сыйақы мөлшерлемесі (жылдық), % (ай сайынғы сыйақы есептелетін номиналды мөлшерлеме)/Ставка вознаграждения по Вкладу (в годовых), % (номинальная ставка, по которой рассчитывается ежемесячное вознаграждение)
	ИБСО-дан тартылуы тиіс /Должно подтягиваться из ИБСО

	Жылдық тиімді сыйақы мөлшерлемесі %/ Годовая эффективная ставка вознаграждения, %
	ИБСО-дан тартылуы тиіс /Должно подтягиваться из ИБСО
 

	Салым бойынша Сыйақы төлеу шарттары / Условия выплаты вознаграждения по Вкладу
	      (Төменде көрсетілгендерді таңдау қажет. Қажет емесін жою. Бұл аңғартпа өшірілсін/Необходимо выбрать из нижеуказанного. Ненужное удалить. Данный комментарий красным удалять):  
       Сыйақы есептелетін Салым сомасын ұлғайта отырып, Шотқа аудару жолымен сыйақыны капиталдандырумен / С капитализацией вознаграждения, путем перечисления на Счет, увеличивая сумму Вклада, на которую начисляется вознаграждение

        Осы Қосылу туралы өтініште көрсетілген Салымшының Ағымдағы шотына ай сайынғы сыйақы төлеумен /С ежемесячной выплатой вознаграждения на Текущий счет Вкладчика, указанный в настоящем Заявлении о присоединении

	Салымның Ең аз сомасын (Салым бойынша азайтылмайтын қалдықты) сақтау шартымен Салым сомасын ішінара мерзімінен бұрын алу мүмкіндігі / Возможность частичного досрочного изъятия суммы Вклада при условии сохранения Минимальной суммы Вклада (неснижаемого остатка по Вкладу)

	     Салым сомасын ішінара алуға Салымның ең аз сомасы (Салым бойынша азайтылмайтын қалдық) сақталған жағдайда жол беріледі. Салымның ішінара сомасы Салымшының Салым сомасын ішінара алу және Салым бойынша тиесілі сыйақыны төлеу тәртібіне Банктік салым шартында көзделген талаптарды сақтай отырып, Салымның ішінара сомасын мерзімінен бұрын алу туралы талабы келіп түскен сәттен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күннен кешіктірілмей қайтарылуға (берілуге) тиіс / Частичное изъятие суммы Вклада допускается при условии сохранения Минимальной суммы Вклада (неснижаемого остатка по Вкладу). Частичная сумма Вклада подлежит возврату (выдаче) не позднее 7 (семи) календарных дней с момента поступления требования Вкладчика о досрочном изъятии частичной суммы Вклада, с соблюдением условий, предусмотренных Договором банковского вклада к порядку частичного изъятия суммы Вклада и выплаты причитающегося вознаграждения по Вкладу
       

	Салым сомасын мерзімінен бұрын толық алу мүмкіндігі / Возможность полного досрочного изъятия суммы Вклада
	     Салым сомасын мерзімінен бұрын толық алып қою Салымшының Салымның сомасын толық алып қою және Салым бойынша тиесілі сыйақыны төлеу тәртібіне Банктік салым шартында көзделген талаптарды сақтай отырып, Салымның барлық сомасын мерзімінен бұрын алып қою туралы талабы келіп түскен сәттен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күннен кешіктірілмей қайтарылуға (берілуге) жатады /   

    Полное досрочное изъятие суммы Вклада подлежит возврату (выдаче) не позднее 7 (семи) календарных дней с момента поступления требования Вкладчика о досрочном изъятии всей суммы Вклада, с соблюдением условий, предусмотренных Договором банковского вклада к порядку полного изъятия суммы Вклада и выплаты причитающегося вознаграждения по Вкладу

	Салымды мерзімінен бұрын толық/ішінара (егер көзделген болса) алу кезінде сыйақының пайыздық мөлшерлемесі және оны айқындау тәртібі / Процентная ставка вознаграждения и порядок ее определения при досрочном полном/частичном (если предусмотрено) изъятии Вклада
	       Салым сомасын мерзімінен бұрын толық/ішінара алып қою кезінде:

· Банктік салым шартының талаптарына сәйкес Салым сомасын орналастырудың нақты мерзімі күнтізбелік 1 (бір) айдан кем болған жағдайда, есептелген сыйақыны төлеу көзделмейді;

· 1 (бір) және бір күнтізбелік айдан астам Салым сомасын орналастырудың нақты мерзімі кезінде есептелген (төленген) сыйақы Салымды орналастыру күндерінің нақты саны үшін Шартта белгіленген банктік салымының ½ сәйкес келетін мөлшерлеме бойынша қайта есептеледі және төленеді. Бұл жағдайда, Банктiк салым шартының ережелерiне сәйкес төленген сыйақы мен қайта есептелген сыйақы арасындағы айырма түпкiлiктi есеп айырысу кезiнде Салым сомасынан Банктiң ұстап қалуы жолымен қайтарылуға тиiс /   При досрочном полном/частичном изъятии суммы Вклада: 

· при фактическом сроке размещения суммы Вклада менее 1 (одного) календарного месяца в соответствии с условиями Договора банковского вклада, выплата начисленного вознаграждения не предусматривается;
· при фактическом сроке размещения суммы Вклада 1 (один) и более одного календарного месяца начисленное (выплаченное) вознаграждение пересчитывается и выплачивается по ставке, соответствующей ½ от установленной Договором банковского вклада за фактическое количество дней размещения Вклада. В этом случае, согласно положениям Договора банковского вклада, разница между выплаченным вознаграждением и пересчитанным вознаграждением подлежит возврату путем удержания Банком из суммы Вклада при окончательном расчете       

	Салымды толықтыру мүмкіндігі, Салымды толықтыру бойынша бар шектеулер / Возможность пополнения Вклада, имеющиеся ограничения по пополнению Вклада
	Рұқсат етіледі/Допускается           


	Салым мерзімін ұзарту (салымның ұзартылуы) шарттары / Условия продления срока Вклада (пролонгация Вклада)
	    Салымды орналастыру мерзімін ұзарту (Салымды ұзарту) және тиісінше Банктік салым шарты қосымша келісім жасаспай автоматты түрде (егер Салымшы        Салым сомасын талап етпесе) Салымды орналастыру мерзімі аяқталған күні, сол мерзімге және сол шарттарда көзделген, осы күнге айқындалатын Салым бойынша сыйақы мөлшерін қоспағанда Салымның осы түрі бойынша Банктік салым шартын ұзарту (ұзартылуы). Банктің Салымның осы түрін тоқтату туралы шешім қабылдау жағдайларын қоспағанда, ұзартулар саны шектелмейді (Салымның осы түрін тоқтату туралы шешім қабылдау кезінде Банктік салым шартын ұзарту (ұзартылуы) жүргізілмейді).

Салым сомасын/Банктік салым шартын орналастыру мерзімін ұзарту Салым сомасын/Банктік салым шартын орналастыру мерзімі аяқталған жұмыс күні аяқталғаннан кейін жүргізіледі. Бұл ретте, ұзартудың (ұзартылудың) басталу күні Салымды орналастыру мерзімінің аяқталу күніне тең.

     Егер Салымды Орналастыру мерзімінің аяқталу күні демалыс/мереке күніне сәйкес келсе және Салымшы мереке және/немесе демалыс күнінен кейінгі жұмыс күні Салым сомасын талап етпесе, Банктік салым шартын және Салымды орналастыру мерзімін ұзарту демалыс/мереке күнінен кейінгі бірінші жұмыс күні жүргізіледі. Бұл ретте, демалыс/мереке күндерi үшiн Салым бойынша сыйақы қосымша есептеледi және Салым бойынша сыйақыны есептеу мен төлеу тәртiбiне сәйкес төленуге тиiс. /

       Продление срока размещения Вклада (пролонгация Вклада) и, соответственно, Договора банковского вклада, предусмотрено (-на) автоматически без заключения дополнительного соглашения (если Вкладчик не истребует сумму Вклада) в дату окончания Срока размещения Вклада, на тот же срок и на тех же условиях, за исключением размера вознаграждения по Вкладу, который определяется на дату пролонгации (продления) Договора банковского вклада по данному виду Вклада. Количество пролонгаций не ограничено за исключением случаев принятия Банком решения о прекращении данного вида Вклада (пролонгация (продление) Договора банковского вклада не производится при принятии решения о прекращении данного вида Вклада).
        Пролонгация Срока размещения суммы Вклада / Договора банковского вклада производится после окончания рабочего дня, в котором наступил срок окончания размещения суммы Вклада / Договора банковского вклада. При этом, дата начала пролонгации (продления) равна дате окончания Срока размещения Вклада. 
        Если дата окончания Срока размещения Вклада выпадает на выходной/праздничный день и Вкладчик не истребует сумму Вклада в рабочий день, следующий за праздничным и/или выходным днем, пролонгация Договора банковского вклада и Срока размещения Вклада производится в первый рабочий день после выходного / праздничного дня. При этом, вознаграждение по Вкладу за выходные/праздничные дни доначисляется и подлежит выплате согласно порядку начисления и выплаты вознаграждения по Вкладу.

	Салым сомасы (егер Салым шарттарында Салымға қосымша жарналар енгізуге жол берілсе, Салымның бастапқы сомасы ретінде қаралады)/Сумма Вклада (рассматривается как первоначальная сумма Вклада, если условиями Вклада допускается внесение дополнительных взносов во Вклад)
	ИБСО-дан тартылуы тиіс / Должно подтягиваться из ИБСО

	Салымның ең үлкен сомасы /Максимальная сумма Вклада 
	Егер Салым теңгемен болса:/ Если Вклад в тенге:

1 800 000 000 (бір миллиард сегіз жүз миллион) теңге/1 800 000 000 (один миллиард восемьсот миллионов) теңге 
Егер Салым ресей рублімен болса:/ Если Вклад в российских рублях:

100 000 000 (жүз миллион) ресей рублі / 

100 000 000 (сто миллионов) российский рублей


	Салым түрінің қолданылуын тоқтату (Салым (осы өнім) түрінің қолданылуын тоқтату туралы хабарлама Банктік салым шартында көзделген тәртіппен орналастырылады)/Прекращение действия вида Вклада (уведомление о прекращении действия вида Вклада (данного продукта) размещается в порядке, предусмотренном Договором банковского вклада)

	Егер Салымшы Салым сомасын Орналастыру мерзімі аяқталған күні Салым сомасын талап етпесе, онда Банк Салым түрін тоқтату туралы шешім қабылдаған кезде және Салымды Орналастыру мерзімі аяқталған күн аяқталғаннан кейін Банк Шоттағы ақша қалдығы шегінде Салым сомасын осы Қосылу туралы өтініште көрсетілген Салымшының Ағымдағы шотына аударады /  Если Вкладчиком сумма Вклада не истребована в дату окончания Срока размещения суммы Вклада, то при принятии Банком решения о прекращении вида Вклада и по завершении даты окончания Срока размещения Вклада, Банк перечисляет со Счета сумму Вклада в пределах остатка денег на Счете на Текущий счет Вкладчика, указанный в настоящем Заявлении о присоединении.

	Салымшының ағымдағы шоттың деректемелері (ағымдағы шот Банктік салым шартының талаптары бұзылған жағдайда, Салым сомасын қайтаруға немесе егер Банктік салым шарты жасалмаған деп есептелген жағдайда немесе Банк Салымның осы түрін тоқтату туралы шешім қабылдаған және Салымшы Салым сомасын Орналастыру мерзімі аяқталған күні Салымның сомасын талап етпеген жағдайда ақшаны қайтаруға арналған)/Реквизиты Текущего счета Вкладчика (текущий счет предназначен для возврата суммы Вклада при нарушении условий Договора банковского вклада, или возврата денег в случае, если Договор банковского вклада считается не заключенным, или в случае принятия Банком решения о прекращении данного вида Вклада и не истребования Вкладчиком суммы Вклада в дату окончания Срока размещения суммы Вклада):
	Банкте ашылған ЖСК (№)  ______________________  Салымшысының банктік ағымдағы шоты (осы Қосылу туралы өтініштің мәтіні бойынша - «Салымшының ағымдағы шоты»)/банковский текущий счет Вкладчика ИИК (№)______________________, открытый в Банке (по тексту настоящего Заявления о присоединении - «Текущий счет Вкладчика»)

	Салымшыға Салым бойынша жинақтау шоты ашылды және жеке сәйкестендіру коды (бұдан әрі – ЖСК) берілді / 

Вкладчику открыт сберегательный счет по Вкладу и присвоен индивидуальный идентификационнй код (далее – ИИК):


	ЖСК № /ИИК №____________________________

	САЛЫМШЫНЫҢ БАЙЛАНЫС ДЕРЕКТЕРІ / КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ ВКЛАДЧИКА:

	Салымшының тіркелген мекенжай (тіркелген орны)/Адрес регистрации (место прописки) Вкладчика:
	Салымшының тұрғылықты мекенжайы/Адрес проживания Вкладчика (егер тіркелген мекенжайынан ерекшеленетін болса, толтырылады/заполняется, если отличается от адреса регистрации):

	Қала/Елді мекен/Город/ Населенный пункт
	
	Қала/Елді мекен /Город/Населенный пункт

	Көше/шағын  аудан/Улица/микрорайон:
	
	Көше/шағын  аудан /Улица/микрорайон:

	Үйдің/ пәтердің № / № дома, квартиры:
	
	Үйдің, пәтердің № / № дома, квартиры:

	Үй телефоны/Домашний телефон:

_________________


	Мобильді телефон/Мобильный телефон:

______________
	Жеке e-mail мекенжайы/Личный e-mail адрес:

______________________________________________

	Банктік салым шартын жасасу және қашықтықтан банктік қызмет көрсету жүйесі (Жеке тұлғаларға арналған Интернет-банкинг) арқылы Шот ашу кезінде Банктік салым шартына қосылу туралы Өтініште динамикалық сәйкестендіру кодын қою арқылы Банктік келесі мекен-жайдағы ресми сайтында орналасқан және Банкпен жасалған Банктік салым шартының қолданыстағы редакциясына толық көлемде қосыламын: https://www.vtb-bank.kz/individuals/tipovye-dogovora/ және ерекшеліктерсіз Салымшы ретінде барлық құқықтарым мен міндеттерімді толығымен қабылдаймын, сондай-ақ, банктік салым Шартының талаптарымен және осы Банктік салым шартына қосылу туралы өтінішпен толық көлемде (ерекшеліктерсіз) танысқанымды  және сөзсіз қабылдайтынымды, мен ұсынған деректер мен мәліметтердің дұрыстығын, оның ішінде менде жария лауазымды тұлға мәртебесінің және Шоттың нысаналы мақсаты жоқтығы туралы мәліметтерді растаймын . Динамикалық сәйкестендіру кодын қою Банктік салым шартына қосылу туралы осы Өтінішке өз қолыммен қол қоюға теңестірілгені туралы хабардар етілдім  және оны  растаймын. / 
Проставлением кода динамической идентификации в Заявлении о присоединении к Договору банковского вклада, при заключении Договора банковского вклада и открытии Счета через систему дистанционного банковского обслуживания (Интернет-банкинг для физических лиц), присоединяюсь в полном объеме к действующей редакции Договора банковского вклада, размещенного на официальном сайте Банка по адресу: https://www.vtb-bank.kz/individuals/tipovye-dogovora/ и заключаемого с Банком, полностью принимая на себя все права и обязанности в качестве Вкладчика без исключений, а также подтверждаю ознакомление и безусловное принятие условий Договора банковского вклада и настоящего Заявления о присоединении к Договору банковского вклада в полном объеме (без исключений), достоверность предоставленных мною данных и сведений, включая сведения об отсутствии у меня статуса публичного должностного лица и целевом назначении Счета. Осведомлен (-на) и подтверждаю, что проставление кода динамической идентификации приравнено к собственноручному подписанию настоящего Заявления о присоединении к Договору банковского вклада.

	«Қазақстандық депозиттерге кепілдік беру қоры» АҚ (бұдан әрі – Қор) төлеу мөлшері, тәртібі мен мерзімі, кепілдікті өтемнің ең жоғары (шекті) мөлшері туралы, оның ішінде Қазақстан Республикасының әлеуметтік қорғау туралы заңнамасында көзделген тәртіппен ашылған ерікті зейнетақы жарналарын есепке алу үшін осы банктік салым шартына қосылу туралы өтініштің мәтінімен, сондай-ақ Интернет желісінде Банктің www.vtb-bank.kz (Салымдарға кепілдік беру (vtb-bank.kz)) ресми сайтында орналастырылған Қордың басқару органы бекіткен нысан бойынша Депозитордың2  хабарламасының мәтінімен танысу жолымен жеке зейнетақы шотына өтемнің талап етілмеген сомасын Қордың аударуы туралы хабардар етілдім/ 
Уведомлен (-на) о размере, порядке и сроке выплаты АО «Казахстанский фонд гарантирования депозитов» (далее – Фонд) гарантийного возмещения, максимального (предельного) размера гарантийного возмещения, в том числе о перечислении Фондом невостребованной суммы возмещения на индивидуальный пенсионный счет для учета добровольных пенсионных взносов, открытый в порядке, предусмотренном законодательством Республики Казахстан о социальной защите, путем ознакомления с текстом настоящего Заявления о присоединении к Договору банковского вклада, а также с текстом Уведомления депозитора
, по форме, утвержденной органом управления Фонда, размещенного в сети Интернет на официальном сайте Банка по  адресу: www.vtb-bank.kz (Гарантирование вкладов (vtb-bank.kz)) .


	Осы Банктік салым шартына Қосылу туралы өтініші Банктік салым шартының ажырамас бөлігі болып табылады. / Настоящее Заявление о присоединении к Договору банковского вклада является неотъемлемой частью Договора банковского вклада.

	САЛЫМШЫНЫҢ ҚОЛЫ /ПОДПИСЬ ВКЛАДЧИКА:

	Динамикалық  сәйкестендіру кодын (SMS/PUSH коды) Банктің менің мобильді телефонымның нөміріне: ________________ жіберетінін растаймын және оған келісемін Салымшының/уәкілетті өкілдің ұялы телефонының нөмірі көрсетіледі. (Осы түсіндірмені жою қажет.)/ / Подтверждаю и согласен (-на) с тем, что код динамической идентификации (Код SMS/PUSH) направляется Банком на номер моего мобильного телефона:________________ Указывается номер мобильного телефона Вкладчика  (Данный комментарий удалять)
Сұраным күні мен уақыты, SMS коды ____/Дата и время запроса, Код SMS/ PUSH ____ 

Растау күні мен уақыты, SMS коды ____/Дата и время подтверждения, Код SMS/ PUSH ____



� Салым бойынша кепілдіктің ең жоғары (шекті) сомасы – Банктің барлық банк операцияларын жүргізуге арналған лицензиясынан айырылған күнге "Қазақстан Республикасының екінші деңгейдегі банктерінде орналастырылған депозиттерге міндетті кепілдік беру туралы" ҚР Заңының 18-бабында белгіленген кепілдіктің (кепілдік өтемінің) ең жоғары (шекті) мөлшерін құрайтын кепілдік өтем сомасы. Кепілдік өтемнің мөлшері есептелген сыйақыны ескере отырып, депозиттегі (салымдағы) қалдықтардың сомасын негізге ала отырып, Банкті лицензиядан айыру күніне есептеледі және Банктің: www.vtb-bank.kz (Салымдарға кепілдік беру (vtb-bank.kz) ресми сайтында Интернет желісінде орналастырылған Депозиторды хабарландыруда көзделген ережелер ескеріле отырып айқындалады/    


Максимальная (предельная) сумма гарантии по Вкладу –  сумма гарантийного возмещения, составляющая максимальный (предельный) размер гарантии (гарантийного возмещения), установленный статьей 18 Закона РК «Об обязательном гарантировании депозитов, размещенных в банках второго уровня Республики Казахстан», на дату лишения Банка лицензии на проведение всех банковских операций. Размер гарантийного возмещения рассчитывается на дату лишения Банка лицензии, исходя из суммы остатков на депозите (вкладе), с учетом начисленного вознаграждения, и определяется с учетом положений, предусмотренных в Уведомлении депозитора, размещенного в сети Интернет на официальном сайте Банка по адресу: www.vtb-bank.kz (Гарантирование вкладов (vtb-bank.kz)). 








� Депозитор - Банкпен банктік салым шартын жасасқан не оның пайдасына салым енгізілген жеке тұлға. /Депозитор - физическое лицо, заключившее с банком-участником договор банковского счета и (или) банковского вклада, либо в пользу которого внесен вклад









